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B mnocnegHue pgecsaTuieTHS BHUMAHHE YYEHBIX TPUBJICKAET HE TOJIBKO
JUHTBUCTUYECKUHN, HO U TICUXOJOTUIYECKUI aClIeKT pabOThl C TEKCTaMH, B YaCTHOCTHU
npobieMa WHPOPMATUBHOCTH TEKCTOBBIX MAaTEPHAIOB, OCOOCHHOCTH BOCIPHUSITHUS
TEKCTa B YCJIOBHUSIX MacCOBOM KOMMYHHKAIIMHU, a TaKXKe CIeHU(]HUKa CKATOTO TEKCTa
[1;2;3;4; 5].

PaGora mo TpaHchOpManuu U KOMIIPECCUN TEKCTOB SIBISETCS MPOTPAMMHBIM
TpeOOBaHUEM MPH WM3YYEHHH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha HES3BIKOBBIX (DaKyIbTeTax
BY30B: IIEpe]] MPENoAaBaTeasIMU CTaBUTCS 3aa4a O0yUEHHUs CTYIEHTOB COCTaBJICHUIO
pedeparoB u aHHoTanmii crareil. K coxaneHutro, 1eicTByrONMe YUeOHUKA TTOYTH HE
COJIEp’KaT METOJMYECKOTO armapara, KOTOpbli ObUT ObI CHeIMaabHO HaIpaBJIeH Ha
(dbopMupOBaHNE HABBIKOB COKpAIIIEHUS WK afanTanuu Tekcta. Kak mpasuino, ymeHue
u3JaraTh COJEpyKaHUe MPOUYUTAHHOIO CBOJUTCS K NMPOCTOMY NepecKasy, IpUYeM 3TO
3a/laHU€ HE TMOJATNOTOBJICHO KaKOW-IMOO CHelUalbHOW Ccepueil ynpaXHEHUH Mo
00y4eHHI0 TeKCTOBBIM TpaHchopmanusam. [IpenogaBarens B 9TOM cioydae Takke He
pacmojaraeT CHeUUalbHBIMU KPUTEPUSIMH OLIGHKH yMEHHUs paboTaTth Haj
CMBICJIOBBIMU KYCKaMH, IPEBOCXOSAIINMHU MO 00beMy MpeI0KEHHE.

OcobenHo octpo mnpoOiema (HOPMHUPOBAHUS HABBIKOB COCTABJICHUSI CXKATOTO
TEKCTa CTOMT B WHOCTPAHHOW ayJAUTOPHUH, TIOCKOJIBKY, KaK IOKa3bIBAET HAIl OIIBIT
paboThI, M3BJIEUEHUE U3 TEKCTa OCHOBHOM MH(OpMAaIMH, ee 0000111eHre U 0(hOPMIICHUE B
MaKCUMAaJIbHO C)KaTOM BHJIE SIBIISIETCS JJIS1 CTYJICHTOB-MHOCTPAHIIEB HEJIETKOM 3a1aueil.
OueBHIHO, YTO AHHOTUPOBAHHIO UX HEOOXOIMMO CIEMAILHO 00yJaTh.

MoXHO pEeKOMEHJI0BaTh CJEAYIOIINE 3aJaHusi, MOABOJALINE K HAMMCAHUIO
aHHoTaruii: 1) HailtTu B KaxaoM ab3alle T[JIaBHYIO, JIOMOJHUTENIBbHYIO |
pa3bsACHUTENBHYIO HH(OPMAILIKIO; 2) OIYCTUTh BCE BBOJHBIE CJIOBA U MPEAJIOKEHUS B

a03ane; 3) OMyCTUTh BCE IMOBTOPbl WU MPUMEPHI, HE COJAEpKAIUME 3HAYMMOU
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uHpopmauy;  4) UBMEHUTb  NPEIJIOKEHUS,  UCIOJIb3ysl  JIGKCMYECKOE U
rpaMmaTHieckoe nepepasupoBaHue; 5) U3JI0KUTh OCHOBHBIC IMOJIOKEHHUS TEKCTa B
BHJIC IJIaHA; 6) IepecKa3aTh TEKCT, UCI0JIb3Ysl COCTABIICHHBIN IUIaH, U T. II.

Kpome Toro, cTryeHTOB HEOOXOIMMO O3HAKOMHUTH C PEUEBBIMU CTaHIAPTAMHU-
KJTUIIIE, KOTOPBIE UCIIOIB3YIOTCS MPU COCTABICHUN aHHOTAIIHIA:

B (0annom) mexcme / 6 (Oannoti) cmamve, kHuze
® TOBOPUTCS, paccKasbiBaeTcs, UAET peub (0 wém? + 11.m.)
® paccMaTpuUBaEeTCs, UCCIIEeIyeTCs, OcBemaeTcs: mpodiema (weeo? + P.m.)
® ONPEACISIIOTCS, H3JararoTcs menu, 3agadum (ueeo? + P..)
e JaéTcs XapakTepuctuka (ueco? + P.m.) = xapakrtepusyercs (umo?)
e naércs onpeneneHne (ueeo? + P.n.) = onpenensercs (umo?)
e naércs onucanue (yeeo? + P.m.) = omuceiBaerca (umo?) u T.nA.

[Tpu HamucaHu¥ KYpCOBBIX M JUIJIOMHBIX pa0OT, a TAKKE HAYYHBIX CTaTeH U3
BCEX BHUJIOB aHHOTAIMI Ba)KHEiIlee 3HaUCHHUE UMEIOT CIPABOYHbIC AaHHOTALUMU KaK
HamOosee 2G(EKTUBHBIE B MPEJOCTABICHUH CBOEBPEMEHHOW uWHMOpMaIuu o
HOBEUIINX JOCTHKEHUSX B PA3IMYHBIX O0JACTSIX HAYKH U TEXHUKHU M DKOHOMSIIIHIE
BpeMs Ha MOUCK U cOop mHpopManuu. [ToHHMast CyIIHOCTh aHHOTAIMM, CTYJACHTHI
OyIyT MMeTb BO3MOXXHOCTH JIy4llleé OPUEHTUPOBATHCS B IMOTOKE MyOJIMKALMA TpU
MONCKe W OTOOpe HWH(POpMAIMK, a BiIaaes HAaBBIKAMH AHHOTHPOBAHHS, CMOTYT
MCIIOJIb30BaTh CBOM YMEHUS MPHU CO3JaHUU COOCTBEHHOM KapTOTEKH, MO3BOJISIOICH
oTOMpaTh ¥ HAKAIJIUBATh HEOOXOAUMBIA MaTepras MO TeMEe UCCIeA0OBaHUS.

Co3maBasi ~ BTOPHYHBIE  TEKCThI,  ydallldecss  NPHOOPETAOT  HABBIKH
CaMOCTOSITEITBHOTO M3BJICUCHUS, 00paOOTKH M KOAUPOBKU MH(MOpMAIUU. 3HAHUE TIPABIIT
COCTaBJICHUsI QHHOTAIlMM W YMEJOE TOJh30BaHUE WMH CIOCOOCTBYIOT aJIeKBATHOMY
W3BJICUCHUIO OCHOBHBIX TIOJIOKEHHMH MCTOYHUKA I10 TEME UCCICIOBaHUS W MX
o(opMIIEHHIO B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMH HOPMATHUBHBIX JJOKYMEHTOB.

CrnenoBaTenbHO, (OpMHUpPOBAHWE YMEHHsI pabOTaThb CO CXKAThIM TEKCTOM
SBJISIETCS. BQXXKHBIM U HEOOXOJMMBIM BUIOM PabOThl B MHOCTPAHHOW ayJIUTOPUH Ha

IMPOABUHYTOM IJTaIlC O6yq€HI/I$I PYCCKOMY U YKPAUHCKOMY SA3bIKAM.
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Blended learning, i.e. learning augmented with digital technologies, rather than
working in physical classrooms is becoming more and more popular. Using
technologies makes it possible to cover areas of the curriculum that there is just not
enough time for in the busy world of formal education.

Learning of any foreign language can be enhanced by the following
technological tools [1].

Video conferencing (VC) that links your class to other classes around the
world. This technology provides learners with the opportunity to communicate with
others, often native speakers of the language they are learning, or other learners
studying the same language, but who don’t share the same home language, so they
are forced to make use of foreign language to communicate. VC is being used to
bring learners together over distance so that they can communicate in a common
language and share cultural experiences. Virtual worlds afford learners the possibility
of ‘living’ within a 3D space, collaboratively developing content and interacting with
peers through virtual experiences: debates, role play, exhibitions, performances and
the like. When students write or speak for a broader and more international audience,
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